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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 863

от   4 ноември  2005 година

За предложение до Народното събрание за ратифициране на Спогодбата между правителството на Република България и Швейцарския федерален съвет за редовни въздушни съобщения

/Указ N 377 от 2005 г., 

обн., ДВ, бр. 99 от 2005 г.,

пълен текст – обн., ДВ, бр. 19 от 2008 г./

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява Спогодбата между правителството на Република България и Швейцарския федерален съвет за редовни въздушни съобщения, подписана на 11 май 2005 г. в София. 

2. Предлага на Народното събрание на основание на чл. 85, ал. 1, 
т. 5 и 7 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон спогодбата по т. 1.

3. След влизането в сила на закона по т. 2 министърът на външните работи да уведоми по дипломатически път швейцарската страна за ратифицирането на спогодбата по т. 1.

4. Министърът на транспорта да обнародва в “Държавен вестник” спогодбата по т. 1 в 15-дневен срок от датата на влизането й в сила.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Сергей Станишев

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Севдалин Мавров

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

ратифициране на спогодбата между правителството на република българия и швейцарския федерален съвет за редовни въздушни съобщения

Член единствен. Ратифицира Спогодбата между правителството на Република България и Швейцарския федерален съвет за редовни въздушни съобщения, подписана на 11 май 2005 г. в София.
Законът е приет от XL Народно събрание на …………………… 2005 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)

МОТИВИ

към проекта на Закон за ратифициране на Спогодбата между правителството на Република България и Швейцарския федерален съвет за редовни въздушни съобщения

Достъпът до пазарите на въздушнотранспортни услуги в международно съобщение между Република България и Конфедерация Швейцария в момента е регламентиран от Спогодбата между Народна република България и Конфедерация Швейцария за редовен въздушен транспорт, подписана на 19 декември 1967 г. в София. Спогодбата е одобрена с Разпореждане N 103 на Министерския съвет от 1968 г., ратифицирана е с Указ N 286 на Президиума на Народното събрание от 4 април 1968 г. и е в сила от 30 април 1969 г. През изтеклия период са предприемани постъпки за актуализация на спогодбата, в резултат на което през 1996 г. бе двустранно съгласуван проект на нова спогодба. В хода на подготовката за официалното й подписване швейцарската страна предложи проектът да бъде преразгледан с цел хармонизиране на разпоредбите на бъдещия двустранен договор с процесите, протичащи и в двете страни в областта на присъединяване на въздушния им транспорт към Общоевропейското авиационно пространство. В случая се имаха предвид преговорите, които Република България започна с Европейската общност по Многостранното споразумение за изграждане на общо европейско въздушно пространство и аналогичните преговори между Конфедерация Швейцария и Европейската общност по Споразумението за въздушен транспорт. След провеждането на серия от преговори и консултации страните постигнаха съгласие за откриване на процедурата по съгласуване на текст на нова спогодба. 

Проектът на такава спогодба бе одобрен от Министерския съвет с решението по Протокол N 39 от заседанието на Министерския съвет на 
9 октомври 2003 г.

На тази основа и в съответствие с дадените пълномощия на 
15 октомври 2003 г. в София бе съгласуван текстът на спогодбата, без да са налице отклонения от одобрения от правителството проект. Спогодбата бе подписана официално на 11 май 2005 г. в София.

Необходимостта от актуализация на правната рамка произтича от обстоятелството, че двустранните спогодби за въздушни съобщения от така наречения конвенционален модел, към който принадлежи сега съществуващата спогодба от 1967 г., са изчерпали регулативните си функции по отношение на предоставяне възможности на превозвачите за работа в пазарна среда. В настоящия момент под влияние на процесите на демонополизация, либерализация и приватизация, протичащи с различна интензивност и обхват, концепцията на сдържане достъпа на превозвачите до пазари ограничава възможностите им за предоставяне на потребителите на разнообразни, достъпни в ценово отношение и качествени превозни услуги. Това от своя страна се отразява на конкуренцията и инвестициите и свива развитието на пазарните сили. Признаването на Република България за страна с пазарна икономика от Европейската общност, както и постигнатите договорености между Република България и Европейския съюз за либерализация на въздушния транспорт налагат да се възприеме подход на поетапно прилагане на договорна система на по-широк либерализиран достъп до пазари, предоставящ търговската самостоятелност на превозвачите за работа в пазарна среда, основана на честна и справедлива конкуренция. Наличието на Споразумение за въздушен транспорт между Швейцария и Европейският съюз, подписано в Люксембург на 21 юни 1999 г., в сила от 1 юни 2002 г., както и предстоящото подписване от страна на Република България на Многостранното споразумение за изграждане на общоевропейско въздушно пространство и на Споразумението между Европейската общност и правителството на Република България по някои аспекти на въздушните съобщения създават необходимите предпоставки за прилагане на нова регулативна рамка, отчитаща настъпилите изменения. 
Подписаната спогодба съдържа необходимите нормативно-правни условия за трайна и взаимноизгодна експлоатация на редовни международни въздушни линии при съвременните условия на действие на международните стандарти и изисквания за техническа безопасност, сигурност и икономическа ефективност. Тя е в съответствие с поетите задължения на страната по международното право и европейската интеграция. Съхранявайки всички присъщи основни елементи на системата на международноправна регламентация на гражданското въздухоплаване, спогодбата включва комплекс от правни положения, предоставящи на превозвачите по-големи възможности за достъп до пазари, като минимализира държавната намеса в търговската им инициатива.
· предоставяне правото на множественост при назначаването на въздухоплавателни предприятия от двете страни (чл. 5);

· предоставяне правото на предприятията да определят честотите, капацитета и цените самостоятелно в зависимост от търговските условия и пазарната ситуация (чл. 3);

· предоставяне правото на превоз между териториите на двете страни и междинни пунктове в трети страни;

· предоставяне на правото превозвачите да се обвързват помежду си с разнообразни, ефективни форми на търговски споразумения, включващи блокиран капацитет, обмяна на кодове, комбиниране на полетни номера 
(чл. 3 и приложението към проекта на спогодбата);

· възможности за използване на лизинговани въздухоплавателни средства за обслужване на международните линии (чл. 11).

Чрез разпоредбите на чл. 7 “Авиационна сигурност”, чл. 10 “Авиационна безопасност”, чл. 8 “Сигурност на пътните документи” и чл. 9 “Отказ за допускане на пътници без документи и депортирани лица” е обърнато необходимото внимание на изключително актуалния въпрос за гражданското въздухоплаване след събитията от 11 септември 2001 г. в САЩ. 

Не на последно място, но в степен, отговаряща напълно на резолюциите, стандартите и препоръчителната практика на Международната организация за гражданско въздухоплаване, са и разпоредбите, уреждащи търговската дейност, превода на печалбите, поддържането на представителствата и освобождаването от данъци и такси.

Прилагането на новата спогодба ще има положителен ефект по отношение на увеличаване броя на обслужваните маршрути, превозната мощност и честоти на опериране, прилагане на гъвкаво ценообразуване, общо намаляване на експлоатационните разходи, предоставяне на възможности за коопериране между превозвачите на основата на пазарни споразумения и бизнес правила. Това от своя страна предполага общо стимулиране на развитието на производствените, финансовите и туристическите сектори на икономиката. В крайна сметка ефектът за превозвачите е гъвкавост, адекватна на пазарното търсене, а за потребителите - достъпни услуги на приемливи цени при високо качество на предлагания продукт.

Отчитайки активизирането през последните години на политическия диалог между двете страни, както и значителното по интензивност, обхват и динамика търговско-икономическо и финансово сътрудничество, считаме, че подписаната Спогодба за редовни въздушни съобщения между Швейцарския федерален съвет и правителството на Република България е от двустранен интерес и отговаря на декларираните от двете страни общи цели за европейско сътрудничество.

Предвид това, че в чл. 12 и 21 от спогодбата са договорени данъчни облекчения и участие на държавата в международен арбитраж при уреждане на спорове, Министерският съвет на основание чл. 85 ал. 1, т. 5 и 7 от Конституцията на Република България предлага на Народното събрание да ратифицира със закон Спогодбата между правителството на Република България и Швейцарския федерален съвет за редовни въздушни съобщения.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

(Сергей Станишев)
